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The market town of Teiuº/Tövis, located to the north of Alba Iulia/Gyulafehérvár, 
the seat of the Principality of Transylvania, played an important economic role on 
the territory of the princely estate established in the second half of the sixteenth 

century. Before the secularization of the possessions of the Catholic Church (1556), the 
settlement was part of the estate of the Diód Castle of the Balassa family, which Queen 
Isabella had allowed to remain in the possession of her follower Menyhárt Balassa, even 
after she returned from Poland to the country in 1556.1 

After Balassa switched sides (1561), King John II destroyed the castle of Diód and 
gave in donation the possessions of the castle,2 and also most probably annexed Teiuº to 
the estate of Alba Iulia in 1562. In the tithe register written around 1560, Teiuº was not 
recorded as a possession in Alba/Fehér County;3 it only appeared in the 1587–89 register, 
where it was mentioned that it belonged to the Alba Iulia Court,4 therefore we can con-
clude that it was a princely possession. 

During the Middle Ages, Teiuº became a market town, which was mostly due to its 
location on the trade route going north-west. As its charter from the year 1468 has been 
preserved, we know that Teiuº was included into the collective database of medieval Hun-
garian market towns, scoring 12 points based on its urban indicators. On the basis of this, 
it was ranked on the fifth level, that of partial-function market towns, of the seven levels 
set up by András Kubinyi.5 After 1556, this market town had to fulfil its role in the new 
Transylvanian state and within it on the estate of Alba Iulia, under new circumstances.

After the fall of the castles in the Banatul de Câmpie (Temesköz) region—Timiºoara/
Temesvár and Lipova/Lippa—in the mid-sixteenth century, a large number of Serbian 
(i.e., rác in Hungarian) and Romanian refugees moved to Teiuº, escaping from Ottoman 
domination. There are indications that the refugees were settled there by the Serbian lord 
Nikola Cserepovith/Crepović and Gianbattista Castaldo, the governor of Transylvania.6 
As a military leader of the Serbs, Crepović had asked Castaldo already during the siege of 
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Timiºoara (1552) to settle the fleeing Serbs somewhere in the country,7 while right after 
the fall of Lipova, Castaldo reported to Archduke Maximilian that the inhabitants of the 
regions occupied by the Turks had fled to Transylvania.8 Many of the refugees flowing into 
Transylvania found a new home in and around Alba Iulia,9 and this was also the time when 
the Serbs began to settle down in Teiuº. 

The street network of the market town—Enyed street, Fehérvár street, Gyógy street—
suggests that the settlement was of greater importance in the second half of the sixteenth 
century.10 The Romanians had a separate street in the town (Oláh street).11 However, there 
was no Rác (Serbian) street, probably because the Serbs lived in all parts of the town, and 
the names of the town dwellers suggest that the Serbs were the majority. This Serbian 
community, owing to its size and to its leaders who faithfully served the princes of Transyl-
vania, managed to build an Orthodox church in Teiuº by the end of the sixteenth century.

There is an abundance of sources on the nobles of Serbian origin settled in Teiuº.12 
Many members of this nobility had gained experience in the battles against the Turks, and 
served the rulers of Transylvania as battle-hardened soldiers,13 while others, thanks to their 
knowledge of Turkish, Serbian and Romanian and their experience in dealing with the 
Ottomans, were of great service to the princes of Transylvania and played a major role in 
their diplomacy in the East.14 The Racz family, or more precisely, Racz families, commis-
sioners of the Orthodox (today Greek Catholic) church of Teiuº, were representatives of 
these two groups. Their careers and the fate of their family members will be discussed in 
what follows based on data from Transylvanian archival sources. Romanian scholarship to 
date has established that the church was built in the sixteenth century by Mihai Racz and 
Petru Racz, members of the same family. However, their family relations have not been 
clarified yet.15

The inscription in Serbian above the entrance to the church provides information on 
the identity of the church builders. Nicolae Iorga was the first who interpreted the inscrip-
tion in 1906, and his Romanian translation, which has since been quoted in Romanian 
literature unaltered, is as follows:

Eu... Raþ Mihal, cu mila lui Dumnezeu Slugear, am zidit în numele Domnului Dumnezeu; 
Domnul sã ierte... (…I Rac Mihal, by the grace of God Slugear, built [this church], in the 
name of Our Lord God. May the Lord forgive…)16 

Fig. 1a. Inscription on the entrance lintel in the church of Teiuº
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Fig. 1b. Inscription on the entrance lintel in the church of Teiuº

Since there is a coat of arms in the middle of the inscription, which does not match the 
coat of arms of the person mentioned in the inscription, I asked my colleagues from 
Serbia, historians Neven Isailović (Institute of History, Belgrade) and Milena Davidović 
(Institute for Balkan Studies of the Serbian Academy), to decipher and re-translate the 
inscription:

Ꙗ(К)О ПЛО(Д)ОРОДИ РАЦ(Ь) МИХАИ • МИЛОСТИЮ • БОЖИЮ • С(Ь) ХРАМЬ • 
САЗИДА 
ЗА ИМЕ • Г(ОСПОД)Ь • Б(ОГ)А • РЕЧ(Е) • Б(ОГ)Ь • ДА ПРОСТИ • КОИ ЕС(ТЬ) 
ПОТРУДИ(ВЬ)Ш(Ь) 

YA(K)O PLO(D)ORODI RAC(Ь) MIHAI • MILOSTIYU • BOŽIYU • S(Ь) 
HRAMЬ • SAZIDA
ZA IME • G(OSPOD)Ь • B(OG)A • REČ(E) • B(OG)Ь • DA PROSTI • KOI 
ES(TЬ) • POTRUDI(VЬ)Š(Ь)
I (/When) Plorodi/Plodorodi Rac Miha(i) built this church by the grace of God, in the name 
of Our Lord God. May the Lord forgive the one who invested himself (or: made the effort).17

Before moving on to the reasons behind the confusing differences in the inscription, first 
we will introduce the person mentioned in it, Mihai Racz, to whom the first construc-
tion work on the church can be attributed.18 It is apparent that there are no major differ-
ences between the interpretations of Iorga, on the one hand, and those of Isailović and 
Davidović, on the other hand, except for Mihai Racz’s nobiliary particle. He appears in 
the sources with the nobiliary particle Pródi/de Prod, as he and his family had their origins 
in Pród, a village near (Hajdú)Böszörmény, in the medieval county of Szabolcs, a territory 
under Ottoman occupation.19 In 1572, according to the Ottoman treasury defters, there 
were 18 heads of family living in Pród, most of whom (ten or eleven) were Serbs.20 Anoth-
er confirmation of the family’s origins in Pród in Szabolcs County is the fact that they were 
related to Petru Racz of Dorog, 21 and Dorog is also located near Böszörmény and Pród.

Probably, Mihai Racz was an experienced soldier under the command of both John II 
and Stephen Báthory and made his fortune with his sword. Giovan Andrea Gromo de-
scribed him as a tried and tested soldier of John Sigismund in 1566, when he was one of 
the commanders of the king’s personal guard and had over 300 horsemen in his unit.22 As 
a reward for his merits, John II left him a sword with a silver sheath and 100 gold pieces 
in his will.23
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In the light of his later career, we put forward that Mihai Racz was held in high regard 
among the Szekler soldiers, which is why, in a trial between Szekler noblemen, Stephen 
Báthory appointed him as a judge on 28 October 1571, alongside court master (magis-
ter curiae) Menyhárt Margay and councilor György Bánffy.24 Racz accompanied Stephen 
Báthory to Poland, where he commanded 100 men as a captain in 1576, and was still in 
the king’s army in 1581. After the siege of Pskov (Plescovia),25 in reward for his faithful 
service and upon his intervention, on 16 October 1581 Stephen Báthory granted nobility 
to three of Mihai Racz’s brothers: Ioan, Caspar and Ladislau, and granted them a coat 
of arms as a sign of their nobility (fig. 2 and fig. 3).26 Mihai was already a nobleman by 
then.27

 

Fig. 2. The nobility charter of Stephen Báthory on behalf of the Racz brothers 

Meanwhile, he was captain of Várhegy castle in Transylvania from the spring of 157828 
to the spring of 1580,29 and probably held also the connected office of royal judge of the 
Szekler seats of Háromszék (Sepsi, Kézdi, Orbai), but evidence in this respect only exists 
from 1579.30 For his services, Mihai Racz was granted a partial estate at Petreni in Hune-
doara/Hunyad County,31 and in 1578 Christopher Báthory granted him one third of the 
tithes of the village of Jidvei/Zsitve in Târnava County, in perpetuity.32 In 1582, in his old 
age and in poor health, he complained that he had lost his eyesight, therefore he could 
not manage the estates gained through his services. Since he had no children, Mihai Racz 
sold his part of in the estate of Jedd/Livezeni (Iedu) in Mureº/Maros Seat to the prefect 
of Fãgãraº castle, Kozma Petricević Horváth, for 1500 florins.33 Mihai Racz appeared for 
the last time in sources in 1585 with the nobiliary particle de Oláhszilvás, when, having no 
descendants, he bequeathed his part in the estate of Nagylak/Noºlac, Alba County to his 
brother’s daughter, Teodora.34 

After his death in Teiuº on 28 June 1589, Mihai’s goods were divided into five parts 
by his relatives,35 so that each of them received 110 florins’ worth of minted gold coins, 
the same amount in cash, and various clothes. The document containing the division of 
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Mihai Racz’s estate also reveals that original name of the family was Olaiosić. Neverthe-
less, unlike the rest of the family members, Mihai Racz seems to have been attached to 
Teiuº, because he ordered in his will that his silverware worth 150 florins should be used 
to build a Serbian stone church in town (ad aedificationem delubrei Rasciani in eodem op-
pido Teowis lapidibus extructi).36 These are therefore the beginnings of the Orthodox (now 
Greek Catholic) church of Teiuº.37 This document is also important for the history of the 
church because it indicates the starting date of the construction work. The expenses for 
the building of the church were certainly not covered by the sum left in Mihai Racz’s will, 
therefore they had to be covered from other sources. This brings us to the coat of arms on 
the inscription in the church.

 

Fig. 3: Detail showing the coat of arms of the Racz family

The coat of arms of the Racz family of Pród, as shown in figures 2 and 3, is a dagger rising 
from a crown with two naked crossed swords, but the inscription from Teiuº shows the 
coat of arms with an arm embowed in the shield, holding a sword that pierces the head 
of a Turk (Fig. 4). This is none other than the coat of arms of the Racz family of Gâlgãu/
Galgó,38 whose first known member was Petru Racz of Teiuº. So, we have in fact an in-
scription which refers to Mihai Racz as the builder, and a coat of arms which belongs to 
a different family. 

 

Fig. 4: Coat of arms on the door lintel in the church in Teiuş
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Apart from Mihai Racz, the literature lists Petru Racz and his wife, Zamfira Logofãt, 
as the ktetors and builders of the church. Petru Racz, who appears in sources as Petru Racz 
of Teiuº, was extraordinary envoy in 1575, 1581, 1588 and 1591, and permanent envoy 
(kapitiha) to the Porte in 1587.39 Several data indicate that because of his proficiency in 
many languages, Petru Racz was sent as an envoy to Moldavia in 1581, 1853 and 1585, 
40 and in 1595 to Wallachia as well.41 The list of this missions is probably not complete, 
but the data on Petru Racz shows that throughout his life he was one of the diplomats to 
the East for the Báthory princes. The first donation we know he was granted came also in 
reward for his services in 1579, when Christopher Báthory donated to him a part of pos-
session at Tãuþi/Tóalja in Alba County for his activities as an envoy to the Porte.42 Since 
he was described as being around 35 years old during an interrogation in 1586, he must 
have been only 24 years old in 1575, when his first mission as a Transylvanian envoy was 
mentioned.43 Petru Racz’s possessions in Teiuº are first mentioned in a charter from 1583, 
when Sigismund Báthory gave him a two-wheeled mill on the Teiuº river, on the territory 
of the market town, as a reward for his faithful services at the Porte.44 Some years later, 
before 6 July 1597, the prince took the mill back and returned it to the Franciscan monks 
whom he had called back to Teiuº in the meantime.45 At the same time, Petru Racz was 
compensated with a quarter of the tithe of the Dobârca possession in the Saxon seat of 
Miercurea Sibiului for the rest of his life, without paying rent for it.46 It is likely that Racz 
received his nobiliary land and house in Teiuº in 1587 for his services as a princely envoy.47

His acquisitions indicate that Petru Racz was in close contact with the princely envoys 
at the Porte. In 1585, Ilona Csuka, widow of the late Miklós Kusdi of Ciugud,48 also of 
Serbian origin and also an envoy at the Porte till the end of his life, mortgaged her part 
of the Henig possession to Petru Racz for 500 florins.49 At that time, Petru Racz was 
already married to the daughter of Ivan/Ioan Logofãt de Piteºti,50 Zamfira. The family of 
Ivan Logofãt was of noble extraction and is well-known in Romanian historiography.51 
Nevertheless, the family’s history was researched only until 1600, although two of Ivan 
Logofãt’s daughters, Velica and Zamfira, lived well into the seventeenth century. Ivan 
Logofãt’s wife, Stanca, was the daughter of Wallachian Voivode Mircea the Shepherd (Ci-
obanul), while he was the chancellor of Peter the Younger before his exile to Transylvania.52 
Ivan Logofãt is also known to have converted to Catholicism towards the end of his life 
(he was already dead before 7 June 1599),53 having been entrusted by Sigismund Báthory 
to convert Wallachia to Catholicism. Logofãt married off his other daughter Velica to a 
Catholic nobleman, Fabio Genga.54 In the light of this familial context, Zamfira’s role in 
the building of the church of Teiuº becomes all the more interesting.

Around 1580,55 however, Ivan Logofãt was certainly still Orthodox, since an inquiry 
from 158556 shows that Bishop Ghenadie was living in his house in Sebeº/Szászsebes 
at the time, and that he had received valuable relics from Zamfira, daughter of the late 
Voivode Moses of Wallachia. Moreover, the witnesses told that the daughter of Voivode 
Moses had given an icon to Ivan Logofãt’s daughter, Zamfira, which they described as a 
foldable winged altar.57 The interrogation also sheds light on the close contact between 
the envoys to the Porte,58 since the story told here claimed that Zamfira, the daughter of 
Voivode Moses, Ivan Logofãt and his entire family,59 Petru Racz presumably included, all 
attended the wedding of Miklós Kusdi at Ciugud (who had died since), held before 1580. 
The daughter of Voivode Moses even gave a small mantle (mentécske) as a gift to Zamfira 
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Logofãt,60 one that she had worn at the wedding. The description of the piece of clothing 
suggests that Zamfira must have been young at the time, almost a child.61

Returning to the estates acquired by Petru Racz, it is important to note that the first 
source about his possessions at Gâlgãu in Inner Solnoc County comes from 1585,62 when 
his son Ádám built a house most likely after the turmoil of the Fifteen Years War. The place 
gave the family’s nobiliary particle: Racz of Galgó, or Racz de Galgo. In 1588, as a further 
reward for Petru Racz’s services as an envoy, Sigismund Báthory granted him half of the 
estate of Odverem/Vadverem in Alba County.63 An interesting detail about the donation 
is that the other half of the estate was inherited by the second husband of Zamfira, Ioan 
Bálintitt, as a paternal inheritance. Because of his duties at the princely court, Petru Racz 
had to spend time in the Transylvanian capital every once in a while, so he also owned a 
house on Vinc Street in Alba Iulia.64 He managed to expand his estate in Gâlgãu in 1591 
by exchanging his share of the Tãuþi property for the prince’s share in Gâlgãu. The last 
time he appeared in the sources as being alive was in 1597, but on 7 June 1599, before 
the battle of ªelimbãr, both he and his father-in-law were already mentioned in the sources 
as “the late.”65

His widow, Zamfira, married again some time before May 1602, but not later than 
1601, since in May 1602 she had already had a daughter named Eva with her second 
husband.66 Her second husband was the abovementioned János Bálintitt, a Serbian native 
whose father, Teodor Bálintitt, was also an envoy to the Porte in the 1560s and 1570s.67 
The Fifteen Years’ War left its mark on the life of the family as well. In 1602, Zamfira 
claimed that she had spent 3000 florins of her husband’s money for her own needs, which 
she could not pay back. Therefore, she pledged to her husband, János Bálintitt, half of 
her paternal possessions in Târliºua/Kisilosva in Inner Solnoc County and in Cetea and 
Tãuþi in Alba County for 1500 florins, possessions bought with her own money from her 
brother and sister. In the event of the death of her son, Adam Racz, without descendants, 
she pledged the remainder of the said possession together with its benefits and accesso-
ries, for 3000 florins. Out of her love for her daughter Eva Bálintitt, born to the second 
husband, she pledged the other part of her property in Cetea to her for 700 florins.68 On 
the same day, according to another deed, Adam Racz and János Bálintitt mutually pledged 
their estates to each other.69 It should be noted here that Zamfira redeemed the share from 
Târliºua from her late brother Petru, and her share of Cetea first from Petru and then from 
her sister Velica.70 Later records (1614 and 1616) show that the family managed to keep 
their possessions in Cetea, Odverem, Târliºua, and Teiuº, although they had also suffered 
heavy losses during the war.71 In a charter dated 1616, Zamfira claimed that she had suf-
fered a great loss of property as a result of the war and destruction of Transylvania: her 
valuables, which she had moved to Sebeº, were destroyed by the soldiers of Voivode Mi-
chael, while her goods taken to Cluj/Kolozsvár were destroyed by the plundering troops 
of Giorgio Basta. Her current husband, however, not only protected the estates of her late 
husband, Petru Racz, at his own expense, but also, out of sincere conjugal love, gave a 
share of his own estates to her son from her previous marriage, Adam Racz.72 In January 
1617, Zamfira claimed that, because of the perilous times, she could not get hold of her 
late father’s possessions in Wallachia, bequeathed in his testament.73 At the same time, 
Zamfira also inherited the assets of her younger sister, Velica Logofãt,74 who had died a 
couple of days before, but due to the long distance, the difficulty of the journey and her fe-
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male feebleness, she was unable to get hold of these personally. Consequently, Zamfira au-
thorized her husband, János Bálintitt, to recover the movable and immovable Wallachian 
properties inherited from her father and younger sister.75 In 1628, both spouses were 
still alive, and in addition to Adam Racz, Zamfira had three more children by her second 
husband, two daughters, Eva and Zsuzsanna, and a son, György.76 She made her will on 
17 December 1638.77 Although there were many wills written in Hungarian during this 
period, this one was written in Latin, so we can assume that Zamfira’s will was originally 
written in Romanian or Serbian. Being a widow after her second husband at that time, 
in old age and poor health, but with a clear mind, Zamfira bequeathed her property 
and possessions to her children as follows: the entire estate of Târliºua, which she had 
bought from her beloved brother, the late Petru Logofãt, for 600 Hungarian florins, was 
bequeathed to her son György Bálintitt and her daughter Zsuzsanna Bálintitt, widow of 
the late Márton of Szombathely, but in such a manner that György and Zsuzsanna had to 
pay half the value of the estate, which amounts to 300 forints, to their brother Adam Racz 
and sister Eva Bálintitt. Should they both die without heirs, the estate would be inherited 
by Adam Racz and Eva Bálintitt. The share in the Cetea estate, which she had inherited 
from her father, and a part of which she had bought from her younger sister Velica Log-
ofãt, she ordered to be divided equally among her four children. Zamfira did not leave 
it unsaid that she gave Adam Racz his due share of all her belongings, even a little more 
than to her other children. She ordered that if any of her children failed to act according to 
her last will or broke it, they should be deprived of their share of both estates mentioned. 
She stipulated that her children could not sell the possessions left to them without each 
other’s knowledge. Zamfira probably died shortly afterwards, as she was no longer alive in 
1643.78 She was buried next to her first husband in the church she had patronized in Teiuº.

To conclude, the research presented in this study has reexamined the inscriptions and 
the coat of arms found in the (now Greek Catholic) church of Teiuº. Based on extant 
Transylvanian archival material, our investigation has shown that the coat of arms of the 
ktetor mentioned by name in the inscription was not identical with the coat of arms on 
the plate of the same inscription on the church door lintel. The differences in the layout of 
the two coats of arms clearly indicate that we are dealing with two separate families. Since 
the inscription bears the name of Mihai Racz of Pród, the most likely version is that the 
building of the church was started around 1589 with the money that Mihai Racz of Pród 
had left for this purpose in his will, and was completed by 1599 thanks to Petru Racz of 
Teiuº and his wife, Zamfira Logofãt. Since the coat of arms of the Bálintitt family, whose 
member János was Zamfira’s second husband, does not exist in the church, we can assume 
based on our current knowledge that the church must have been finished by 1599, at the 
time of the death of Péter Rácz, all the more so since he was buried there. Thus, the two 
main patrons of this church were these two unrelated families, the Racz of Pród and the 
Racz of Teiuº, who nevertheless had a similar background and careers. 

q
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Abstract
A Church-Building Community in Teiuº  

in the Second Half of the Sixteenth Century

After the fall of Timiºoara and the surrender of Lipova in 1552, many refugees arrived in Transyl-
vania from Banat. The refugees were a mixture of Serbs, Romanians and Hungarians, who settled 
mainly in southern Transylvania. The market town of Teiuº was one of the host settlements, and 
the Serbian- and Romanian-speaking population became the majority in Teiuº. This community, 
owing to its size and its leaders who faithfully served the princes of Transylvania, managed to build 
an Orthodox church in Teiuº by the end of the sixteenth century. The study presents the ktetors 
of the church and clarifies the erroneous information on the noble families who patronized the 
building of the place of worship.
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